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1.1 General 

1.2 Precauciones 

1.3 Garantía 



Nota: Los derechos de garantía podrán variar entre diferentes estados, provincias o países.

1.4 Limitaciones de la garantía

1.5 Conformidad con RAEE
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3.1 Descripción general del funcionamiento del sistema 

3.2 Encendido del epoc Reader 



3.3 Encendido del epoc Host

Nota: Consulte el Apéndice A "Guía de inicio rápido de epoc Host" o el Apéndice B "Guía de 
inicio rápido de epoc Host2" al final de este manual para localizar estos botones en su Host.

3.4 Inicio de sesión en la aplicación del software del epoc Host 

Nota: Los requisitos de ID del usuario y contraseña pueden variar 
dependiendo de cómo haya configurado el administrador los 
requisitos de inicio de sesión.  

3.5 Procesamiento de un análisis (Readers dedicados) 



3.6 Medios alternativos para realizar un análisis 

3.7 Análisis de CC electrónico interno de Reader 



3.8 Pantalla de Reader

3.9 Obtención de la tarjeta de análisis  



3.10 Inserción de la tarjeta de análisis  



3.11 Secuencia de calibración

3.12 Introducción de la información del paciente (o número de lote) 
y selección del análisis



3.13 Utilización del escáner de códigos de barras para introducir 
la ID del paciente  

3.14 Obtención de la muestra de sangre 

3.15 Tiempo de introducción de la muestra 



3.16 Introducción de la muestra



3.17 Finalización del análisis

biohazard

3.18 Realización de otro análisis 



3.19 Cierre del análisis y desconexión del Reader 

3.20 Sincronización EDM

3.21 Cierre de sesión y apagado

Nota: Tras cerrar sesión en el epoc Host, se les notificará a los 
usuarios el vencimiento de los privilegios de la cuenta de usuario.  
Las notificaciones a los usuarios comienzan a aparecer 30 días 
antes de la fecha de vencimiento.



3.22 Análisis con varios Reader



4.1 Información general sobre las tarjetas de análisis 

4.2 Características físicas de la tarjeta de análisis 



4.3 Embalaje, conservación y periodo de validez de las tarjetas de 
análisis 

Nota: Los distribuidores envían las tarjetas de análisis epoc en envases de expedición validados.  
Deben emplearse siempre procedimientos de manipulación y expedición aprobados.  



Nota: Las tarjetas de análisis epoc deben almacenarse a temperatura ambiente (15° - 30 °C), 
pero los distribuidores pueden transportarlas a temperaturas inferiores (2° - 30 °C), siempre 
que la duración del transporte no supere los ocho (8) días.



Fecha de   
caducidad

Rango
de temperatura
de conservación



5.1 Descripción general 

Indicadores



5.2 Requisitos de alimentación 



5.3 Batería recargable 

5.4 Estado del Reader y versión del firmware 

apagado



5.5 Estado del análisis 



5.6 Señales acústicas 

5.7 Ranura de inserción de tarjeta 



5.8 Pivote de base 

5.9 Puerto de mantenimiento USB 

5.10 Mecanismo motorizado 



5.11 Módulo inalámbrico 

5.12 Escáner de códigos de barras 

5.13 Sistema térmico 

p



5.14 Entorno de funcionamiento 

biohazard









Nota: Solo se pueden usar gestores de datos aprobados como epoc Enterprise Data Manager 
(EDM) con el sistema epoc. Si se utiliza el sistema epoc con un gestor de datos aprobado, los 
mensajes de epoc Host con la referencia "EDM" hacen referencia a todos los gestores de datos 
aprobados. 











Nota: Si falla la conexión inicial con el Reader, aparece el icono de un rayo azul al lado 
del campo de ID del pac.. Toque el icono para volver a conectar con el Reader.



Nota: Si el operador está autorizado para hacer análisis de CC, 
utilice el menú Herram. para: 

1. Cambiar entre análisis de sangre y análisis de CC. 

2. Realizar el CC térmico.

p
p

p
p







Nota: Consulte el apartado 11.5.1 "Método de medición" en la sección 11 "Teoría del 
funcionamiento" y el apartado 12.13 "Hematocrito (Hct)" en la sección 12 "Especificaciones 
de la tarjeta de análisis BGEM" de este manual si desea más detalles sobre la medición del 
hematocrito.

p p



Nota: Para FiO2, se debe usar la opción de % si se calcula el oxígeno alveolar y parámetros 
relacionados (A, A-a, a/A).







Nota: El administrador del sistema puede configurar el sistema para la sincronización EDM 
automática al cerrar el análisis. 









Nota: A diferencia de los registros de análisis, los registros de CC electrónico se eliminan del 
Host después de cada sincronización EDM.



Nota: A diferencia de los registros de análisis, los registros de CC 
térmico se eliminan del Host después de cada sincronización 
EDM.  

Nota: Consulte la sección 8 "epoc Enterprise Data Manager" de este manual para obtener más 
información sobre la interfaz ADT. 



Nota: La edad del paciente se calcula como un número entero a partir de la fecha de 
nacimiento obtenida mediante transferencia desde la ADT del centro. 

Nota: Si tras la búsqueda no se obtiene la FDN, el operador puede introducir la edad 
manualmente. Si tras la búsqueda no se obtiene el sexo del paciente, el operador puede 
introducirlo manualmente. Consulte la sección 6.23 "Edad y sexo".





Nota: Solo se pueden usar gestores de datos aprobados como epoc Enterprise Data Manager 
(EDM) con el sistema epoc. Si se utiliza el sistema epoc con un gestor de datos aprobado, los 
mensajes de epoc Host con la referencia "EDM" hacen referencia a todos los gestores de datos 
aprobados. 



7.6 Interfaz de usuario del administrador 



7.7 Opciones de administrador 













7.8 Página de opciones de códigos de barras 



Nota: Para Host2, se admiten tanto los códigos de barra 1D y 2D, 
por tanto, hay dos pestañas en la pantalla de opciones de código 
de barras. El administrador tiene que introducir la configuración 
de recorte de los códigos de barras 1D y 2D por separado en sus 
respectivas páginas.

7.9 Página de opciones de EDM 



7.10 Opciones de tarjeta 1 

Nota: Todos los analitos analizados, calculados o corregidos se pueden habilitar o deshabilitar.
Nota: Al realizar una prueba de CC, todos los analitos habilitados quedarán seleccionados 
automáticamente de forma predeterminada.



Nota: Los rangos notificables personalizados no pueden ser mayores que los rangos de 
medición. Consulte en la sección 12 "Especificaciones de la tarjeta de análisis BGEM" de este 
manual los rangos de medición epoc.

Nota: Independientemente de si los rangos están personalizados o no, los símbolos “>” y“<” 
se utilizan para marcar los resultados del análisis que quedan fuera del rango notificable en 
cuestión al realizar un análisis de sangre. Por ejemplo, si el rango notificable está entre 10 y 
75, y el resultado del análisis es inferior a 10, se muestra “<10”, y si el resultado fuera 
superior a 75, aparecería “>75”.



futuros



7.11 Opciones de tarjeta 2 

Nota: Consulte el apartado 11.5.1 "Método de medición" en la 
sección 11 "Teoría del funcionamiento" y el apartado 12.13 
"Hematocrito (Hct)" en la sección 12 "Especificaciones de la 
tarjeta de análisis BGEM" de este manual si desea más detalles 
sobre la medición del hematocrito.



7.12 Página de opciones personales 

7.13 Actualizaciones del software 







Nota: Utilice la opción Estado del 
Reader para verificar la versión de 
firmware instalada actualmente en el 
Reader.  

Nota: Estas no son necesariamente las 
versiones instaladas actualmente en el 
Host o el Reader.



7.14 Ajuste de fecha, hora y zona horaria 

7.15 Identificadores de Reader 



7.16 Configuración de Reader y actualización del software de 
Reader 

4.

  





7.17 Sistemas Reader dedicados 

7.18 Administración de los registros de análisis 





8.1 Introducción 

8.2 Despliegue 

8.3 Requisitos de hardware y software 

8.4 Instalación 



8.5 Base de datos epoc 

8.6 Aplicación epoc Link 



8.7 Uso de la aplicación web de EDM 

EDMServerName
EDMServerIPAddress

Nota: El administrador del sistema puede restringir el acceso al EDM a ordenadores 
específicos.



8.8 Página de análisis de sangre 





8.9 Análisis de sangre: filtrado de los resultados  

8.10 Análisis de sangre: impresión de resultados 





8.11 Análisis de sangre: exportación de la lista de análisis a 
archivo CSV 

8.12 Análisis de CC 

Nota: Si se utilizan eVAD, los resultados de análisis incluirán la columna Estado donde se 
indicará el resultado CC OK o Fallo CC. También se indica la versión de eVAD. Consulte el 
apéndice E "Guía del usuario: Funciones de CC mejoradas para el sistema epoc" al final de 
este manual si desea más información sobre la obtención y el uso de eVAD.



8.13 Informes: CC electrónico  



8.14 Informes: CC térmico 

8.15 Informes: Estadísticas de uso  



8.16 Informes: Lista de pacientes (ADT)  

Nota: La disponibilidad de los datos personales del paciente en Lista de pacientes (ADT)
requiere una interfaz ADT compatible.

8.17 Existencias: Hosts 



8.18 Existencias: Readers 



Consulte el apéndice E "Guía del usuario: Funciones de CC mejoradas para el sistema epoc"
al final de este manual si desea más información.

Consulte el apéndice E "Guía del usuario: Funciones de CC mejoradas para el sistema epoc"
al final de este manual si desea más información.



8.19 Existencias: Lotes de tarjeta  

Nota: El campo de comentarios provisto se puede utilizar para documentar los procedimientos 
de control de calidad realizados en un lote de tarjetas de análisis.



8.20 Existencias: Impresoras  

Nota: También se pueden asignar impresoras a un departamento en la página 
Departamentos. 



8.21 Página Usuarios 





8.22 Página Grupos 



8.23 Configuración del Host 

Consulte el apéndice E "Guía del usuario: Funciones de CC mejoradas para el sistema epoc"
al final de este manual si desea más información sobre la obtención y el uso de eVAD.



8.24 Configuración del Host: Unidades 

Nota: Cuando se ha modificado un rango notificable, se muestra en una fuente de color naranja 
para identificar rápidamente el cambio. Si el rango notificable modificado es mayor que el rango 
de medición epoc correspondiente, se resalta en rojo y los cambios no se guardan. 

8.25 Configuración del Host: Rangos 



Nota: Cuando se ha modificado un rango notificable, se muestra en una fuente de color 
naranja para identificar rápidamente el cambio. Si un rango de referencia queda fuera de los 
valores de un rango notificable, se resalta en rojo y los cambios no se guardan.



8.26 Configuración del Host: Actualización de software 



8.27 Configuración del Host: Actualiz. eVAD 

8.28 Departamentos 



para obtener más información.

Nota: Los lugares deben establecerse previamente en la página Configuración del EDM, las 
configuraciones en la página Configuraciones y la programación de CC en la página 
Programaciones CC. 

Nota: El Departamento predeterminado no se puede eliminar o editar nunca y está 
permanentemente asignado a Configuración predeterminada. 



8.29 Configuraciones 



Nota: Los tipos de códigos de barras admitidos son los códigos 1D y 2D; si bien los códigos 
2D solo están disponibles para Host2. 



8.30 Programaciones CC 

Nota: Todos los análisis de CC necesarios deberán haberse completado antes de activar las 
programaciones de CC. 

8.31 Configuración del EDM 



9.1 Descripción general 

9.2 Control de calidad recomendado para el sistema epoc  





9.3 Control de calidad opcional para el sistema epoc 



9.4 Manipulación de humores acuosos 

p p
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p
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9.5 Hojas de datos de asignación de valores 
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10.1 Información general 

10.2 Cuidado del sistema epoc 

10.3 Limpieza 



10.4 Mantenimiento 









11.1 epoc® Host 



11.2 epoc Reader 



11.3 Tarjeta de análisis epoc 





11.4 Módulo de sensor 
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11.5 Electrodos sensores 
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11.6 Control de calidad y sistema epoc 











11.7 Referencias bibliográficas 



12.1  Especificaciones generales de la tarjeta de análisis BGEM

p p

p p



12.2 Configuración y uso de la tarjeta de análisis 

Nota: La tarjeta de análisis epoc BGEM CT-1006-00-00 es idéntica a su predecesora, la 
tarjeta de análisis BGEM CT-1004-00-00, con la excepción de que la tarjeta de análisis epoc 
BGEM CT-1006-00-00 cuenta con sensores de creatinina y cloruro impresos en pocillos de 
sensores anteriormente vacíos. 

p
p

Valores calculados

p
p

Nota: Algunos de los análisis no están disponibles en todos los mercados. 

  



Nota: La capacidad del tubo capilar epoc Care-Fill es de 90 microlitros más el volumen de 
aire empujado detrás de la muestra al presionar por completo el émbolo, lo que asciende 
a más de 92 microlitros.



(consulte también Referencias bibliográficas al final de esta subsección)

p

p



Nota: La 
resuspensión de los 
eritrocitos requiere una 
burbuja de aire de un 
volumen considerable4



Nota: En las siguientes tablas se ofrecen los datos de los rangos de referencia de acuerdo 
con las publicaciones existentes (consulte las referencias bibliográficas para obtener más 
información). Los distintos centros deberían confirmar sus propios valores de los rangos de 
referencia.
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12.3 pH 

pH
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12.4 pCO2  
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12.5 pO2
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12.6 Sodio (Na+) 

sodio







p





12.7 Potasio (K+) 

potasio







p



12.8 Calcio ionizado (Ca++) 

Nota: Ca++ e iCa son acrónimos equivalentes del analito que significan calcio ionizado.

calcio ionizado





p p

p
p p



p





12.9 Cloruro (Cl-) 

cloruro



Precisión (CLSI EP05-A2 ):

Datos de precisión de análisis de sangre agrupados:

Estudio de linealidad para sangre completa (CLSI EP06-A ):
cloruro







12.10 Glucosa (Glu) 
glucosa





glucosa
p

p

p

p
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12.11 Lactato (Lac) 
lactato

lactato

lactato





Estudio para sangre completa (CLSI EP06-A ): 
lactato





p



12.12 Creatinina (Crea) 
creatinina

           

Red Ox
Ox +e-             Red

creatinina

Creatinina amidohidrolasa

Creatinina amidinohidrolasa

Sarcosina oxidasa



Precisión (CLSI EP05-A2 ):

Datos de precisión de análisis de sangre agrupados:



Estudio de linealidad para sangre completa (CLSI EP06-A ):
creatinina







12.13 Hematocrito (Hct) 
hematocrito

.





Nota: Los dispositivos de extracción de un diámetro fino (por ejemplo, jeringas de 1 cc o 
los tubos capilares epoc Care-Fill) pueden dificultar el mezclado. Por tanto, se recomienda 
no retrasar el análisis de las muestras de estos dispositivos. Consulte la sección 12.2.6
Obtención de la muestra.

Nota: Los analizadores hematológicos automáticos pueden infravalorar o sobrestimar los 
valores de hematocrito debido a diferentes efectos osmóticos en eritrocitos en la matriz 
tampón isotónico, en comparación con su matriz de plasma nativa8. 
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12.14 Valores calculados 
Nota: Salvo que se indique lo contrario, los valores calculados solo están disponibles cuando 
se muestran los parámetros medidos de los que se derivan.

Nota: Otros acrónimos para el analito cHCO3- son HCO3-act o HCO3-.
p

p

p

Nota: Otro acrónimo para el analito cSO2 es O2SAT. 

p



p

, si afroamericano



Nota: Otro acrónimo para A es pO2(A). 

Nota: Otros acrónimos para A-a son pO2(A-a) y AaDO2. También denominado diferencia 
de tensión de oxígeno alveolar y arterial

Nota: Otro acrónimo para a/A es pO2(a/A). 

Nota: Estos cálculos requieren que el tipo de muestra seleccionado sea Arterial o Capilar. 
Si no se seleccionan estos tipos de muestra, estos parámetros no se visualizarán. 

Nota: Si no se introduce un valor para la FiO2, estos parámetros no se visualizarán.

p p p

p p p
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13.1 epoc Reader 

Nota: "En espera" significa que los análisis no se están ejecutando, pero Reader está 
conectado al Host por medio de Bluetooth®. 



Nota: Con un funcionamiento entre 2000 m (equivalente a 604 mmHg o 81 kPa) y 
5000 m (equivalente a 400 mmHg o 53,33 kPa) de altitud, solo se debe utilizar con los 
siguientes componentes: 

Host2 (modelo Zebra MC55A0) 
Adaptador de CA de Protek Power, Modelo PMP15M-10

De lo contrario, la altitud máxima de funcionamiento es de hasta 2000 m (equivalente a 
604 mmHg o 81 kPa).

13.2 Componentes de epoc Reader 
SL Power Electronics, Modelo MW172KA05
Globtek Inc., Modelo GTM41060-1505 
Protek Power, Modelo PMP15M-10

Entrada de CA: 100-240 V de CA, 0,5 amperios, 50-60 Hz
Salida de CC: 5 voltios, 3 amperios
Funcionamiento continuo, clase 2
Seguridad: IEC 60601-1, CSA/UL 601
CEM: IEC60601-1-2

Nota: Solo se permite usar el PMP15M-10 para una presión barométrica de 400 a 
825 mmHg [de 53,33 a 110 kPa] (5000 m de altura como máximo). Otros adaptadores de 
CA enumerados anteriormente son para una altitud máxima de 2000 m.

Batería recargable de ion de litio de Ultralife™, UBP103450A

Módulo de escaneo de códigos de barras con LED rojo visible 
Opticon LB SAM12 configurado para descodificar códigos de 
barras Code 128 localizados en las tarjetas de análisis

Reader calibrado a 37,0 ± 0,15 °C [98,6 ± 0,3 °F]
Ámbar: indicador de estado de la batería
Verde/rojo: indicador de estado del análisis
Verde: indicador de encendido
Radio: R&TTE EN300 328-2 V1.1.1, EN301 489-1 V1.3.1
Emisiones CEM: FCC 15B Clase B, EN55022 Clase B
Inmunidad CEM: EN 55024, EN 60950-1 Parte 1
Equipos médicos: EN 60601-1-2 
Frecuencia de funcionamiento: 2,400 a 2,485 GHz
Potencia de salida: 0,0021 vatios
ID de la FCC: PI403B

Solo para fines de mantenimiento por el personal autorizado 
de Epocal.



13.3 epoc Host (Socket)  

Nota: El sistema epoc incluye un Host (Socket) o un Host2 (Zebra, anteriormente Motorola), 
en función de la región. Consulte la subsección correspondiente. 



13.4 Accesorios de epoc Host (para Socket) 



13.5 epoc Host2 (Zebra) 

Nota: El sistema epoc incluye un Host (Socket) o un Host2 (Zebra, anteriormente Motorola), 
en función de la región. Consulte la subsección correspondiente.



  



13.6 Accesorios del sistema epoc 

2.

Nota: El soporte original para la conexión de Host2 a epoc Reader se 
debe retirar antes de insertarlo en un soporte de sobremesa. 

Nota: Es posible que al insertar epoc Host2 en el soporte de sobremesa 
se active el escáner de código de barras. No mire nunca directamente 
la luz láser. La luz láser puede ser nociva para la vista si se mira 
directamente. 

Nota: Los juegos de caracteres admitidos se indican entre paréntesis.



Nota: Esta impresora tiene 1 LED de 
alimentación, 1 LED de error y 3 LED de nivel de batería.

Nota: Esta impresora tiene solo un botón. 

13.7 Conformidad normativa del sistema epoc 



14.1 General 

14.2 Resultados fuera de rango en la tarjeta de análisis para el 
control de calidad de líquidos o verificación de la calibración  

14.3 Error de CC electrónico del Reader 



14.4 Error de CC térmico 

14.5 Mensajes de la aplicación epoc Host 











































14.6 Alineación de la pantalla de epoc Host 



15.1 Símbolos 



15.2 Terminología y abreviaturas 





p

p



Esta guía de inicio rápido proporciona instrucciones para la con
guración inicial
del epoc Host. Si desea consultar las instrucciones completas para el usuario,
consulte el Manual del sistema epoc.

Componentes del epoc Host

En la siguiente 
gura se muestran los componentes básicos del epoc Host.

Guía de inicio rápido de epoc® Host

Escáner de código de barras

Indicadores de estado
Izquierda: Wi-Fi y Bluetooth
Derecha: batería

Pestaña del soporte

Botón de encendido

Botón de escáner de
código de barras
(Plateado, en el lateral)

Botón de escáner 
de código de barras
(Plateado, en el lateral)

Lápiz Stylus

51004885-02

Fabricado por:
Epocal Inc. 
2060 Walkley Road 
Ottawa, ON K1G 3P5 Canadá
1.613.738.6192 
1.613.738.6195 Fax 

Distribuido por:
Alere North America, LLC 
30 S. Keller Road, Suite 100 
Orlando, FL 32810 Estados Unidos
1.877.441.7440 (EE. UU.)
1.321.441.7200 (Fuera de EE. UU.) 

Representante autorizado:
Emergo Europa
Molenstraat 15, 2513 BH La
Haya, Países Bajos
+31.70.345,8570
1+31.70.346.7299 Fax



Antes del uso ... 

Paso 1:  Coloque la batería del epoc Host.

1. Apague el epoc Host.
2. Doble hacia atrás las esquinas de la cubierta

de goma para que queden expuestos los dos
(2) tornillos de sujeción.

3. Retire los dos (2) tornillos con ayuda del
destornillador apropiado.

4. Deslice la abrazadera del escáner hacia
adelante y hacia arriba para liberar el escáner
de código de barras. Saque el escáner de
código de barras de la ranura.

5. Levante el Host hacia arriba y hacia afuera
para retirarlo del soporte.

6. La ranura de la tarjeta SD está debajo del
escáner de código de barras. Si es necesario,
retire con cuidado el escáner de código de
barras de su ranura para lograr acceso.

7. Utilice el lápiz Stylus para sacar la cubierta
de la batería.

8. Retire la cubierta de la batería de la parte
posterior del Host.

9. Quite la batería.
10. Para obtener información sobre cómo

cambiar la batería, consulte la sección 
13 del Manual del sistema epoc.

11. Vuelva a colocar la cubierta de la batería y
sujétela de forma segura.

12. Vuelva a montar el Host en el soporte. Alinee
cuidadosamente el Host con el conector del
soporte. Inserte el escáner de código de
barras a través del collar de goma. Deslice 
la abrazadera del escáner �rmemente en su
lugar. Apriete los dos (2) tornillos de sujeción.

Extracción del soporte (para acceder a la ranura de la tarjeta SD 
o sustituir la batería)
Para desmontar el soporte versión A (con parte posterior de goma negra):

La batería recargable del nuevo epoc Host no viene colocada. Se encuentra en la misma
bolsa de plástico que el Host. Saque la batería de la bolsa de plástico y colóquela en el
Host antes de utilizarlo por primera vez según las instrucciones proporcionadas a
continuación para los soportes versión B.

Cuando haya colocado la batería, vuelva a montar el Host. A continuación, cargue la
batería como se describe en el Paso 2. 

NOTA: Cuando cambie la batería (con el soporte), utilice únicamente la batería
especí�ca.

NOTA: Deseche siempre la batería según las normativas locales. 
No tire nunca la batería en la basura normal.

Batería

Cubierta de
la batería



Para desmontar el soporte versión B (parte posterior de plástico de una sola pieza):

1. Apague el epoc Host.

2. A�oje los dos (2) tornillos con un
destornillador adecuado de modo que
permanezcan en la carcasa de plástico.

3. Libere el escáner de código de barras de su
soporte y luego levante hacia arriba y hacia
afuera el sistema Host del soporte principal.

4. La ranura de la tarjeta SD está debajo del
escáner de código de barras. Si es necesario,
retire con cuidado el escáner de código de
barras de su ranura para lograr acceso.

5. Utilice el lápiz Stylus para sacar la cubierta 
de la batería.

6. Retire la cubierta de la batería de la parte
posterior del Host.

7. Quite la batería.

8. Para obtener información sobre cómo
cambiar la batería, consulte la sección 
13 del Manual del sistema epoc.

9. Vuelva a colocar la cubierta de la batería 
y sujétela de forma segura.

10. Introduzca el escáner de código de barras en el
Host. Vuelva a montar el Host en el soporte.
Alinee cuidadosamente el Host con el
conector del soporte. Apriete los dos (2)
tornillos de sujeción.

Paso 2:  Cargue el epoc Host.

Antes de utilizar el epoc Host, cargue la batería
siguiendo estas indicaciones:

1. Conecte la fuente de alimentación eléctrica del
epoc Reader a la toma de alimentación situada
en la parte trasera del Reader.

2. Inserte el epoc Host en la ranura del pivote
del sistema Reader tal y como se indica. La
carga inicial tardará aproximadamente ocho
horas.

• Si el indicador de estado de la batería es
de color ROJO, indica que el epoc Host se
está cargando.

• Si el indicador de estado de la batería es
de color VERDE, indica que el epoc Host
está completamente cargado.

Batería

Cubierta de
la batería



Paso 3:  Conéctese a su red Wi-Fi.

NOTA: Es posible que requiera la asistencia del departamento de computación de
su centro para poder obtener una conexión inalámbrica y hacer los ajustes
de seguridad adecuados.

1.  Ejecute Wi-Fi Companion.

•  Encienda el epoc Host pulsando el botón de
encendido. 

•  En la pantalla de inicio de sesión, introduzca la 
palabra “administrator” en los campos ID 
del usuario y Contraseña.

Para escanear, dirija el escáner de código 
de barras hacia el código de barras y pulse 
el botón de escaneo.

NOTA: Establezca la fecha y la hora si así 
se indica.

•  Salga de la aplicación epoc Host tocando
“Herram.” y, a continuación, “Salir” en 
el menú.

NOTA: Aquellos centros que no utilicen el sistema epoc Enterprise Data Manager
deberán omitir los pasos 3 y 4.

El botón de restablecimiento parcial está situado
en la parte inferior del epoc Host. Para realizar un
restablecimiento parcial, inserte el lápiz Stylus en
la abertura de la parte inferior del soporte del Host.
El botón de restablecimiento parcial se puede usar
para reiniciar la aplicación Host si el epoc Host deja
de funcionar o no responde.

Si el botón de restablecimiento parcial no
responde, presione al mismo tiempo los dos (2)
botones situados en la parte superior y el botón
de restablecimiento parcial (como se indica) para
realizar un restablecimiento completo.

NOTA: Nunca realice un restablecimiento completo durante un análisis. Esto termina
el análisis de manera inmediata.

NOTA: Veri�que siempre que la fecha y hora son correctas después de realizar un
restablecimiento completo.

Reinicio del epoc Host

Botones de restablecimiento
completo

Acceso al botón de
restablecimiento parcial



2.  Con�gure el Wi-Fi.

NOTA: Las capturas de pantalla solo
muestran ejemplos.

•  Toque “New” (Nueva).

•  Introduzca el nombre correcto de la 
red (SSID) y pulse “Next” (Siguiente).

• Seleccione los ajustes de
seguridad apropiados 
para la red y toque 
“Next” (Siguiente).  

• Toque “Finish” (Finalizar).
El epoc Host mostrará de 
nuevo la lista de redes
disponibles.

•  Toque       para encender la radio 
Wi-Fi y con�gurar el per�l de la red
inalámbrica.

•  Toque        .
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Tipo de verificación
El tipo de verificación determina el comportamiento del sistema cuando el periodo de programación
de CC expira. Hay 3 tipos de verificación.

1) Bloquear
Si una programación de CC se configura en Bloquear, cuando el periodo del programa de
CC finaliza, el sistema se bloquea e impide que los operadores realicen análisis de sangre 
hasta que no se complete un análisis de CC apropiado.
Nota: CC electrónico siempre está configurado en Bloquear y no se puede modificar 
(Fig. 27).

Fig. 27
2) Pregunt
Si una programación de CC se configura en Pregunt. y el periodo de programación de CC 
ha finalizado, el sistema advertirá al usuario de que el periodo ha acabado y le preguntará 
si desea continuar con el análisis.   
3) Inhabilitada
Si una programación de CC se configura en Inhabilitada, no se aplican programaciones. 

Periodo programación
Se puede configurar un periodo de programación para determinar la frecuencia con la que deben 
realizarse análisis de CC. Hay 3 opciones de configuración del periodo de programación.

1) Hora fija
El periodo de programación se configura en un periodo de tiempo fijo, por ejemplo, 
cada 30 días (Fig. 28). 

Fig. 28
2) Semanal
El periodo de programación finalizará el día de la semana indicado a la hora señalada, 
por ejemplo, todos los martes a las 07:00 (Fig. 29).

2.  Con�gure el Wi-Fi.

NOTA: Las capturas de pantalla solo
muestran ejemplos.

•  Toque “New” (Nueva).

•  Introduzca el nombre correcto de la 
red (SSID) y pulse “Next” (Siguiente).

• Seleccione los ajustes de
seguridad apropiados 
para la red y toque 
“Next” (Siguiente).  

• Toque “Finish” (Finalizar).
El epoc Host mostrará de 
nuevo la lista de redes
disponibles.

•  Toque       para encender la radio 
Wi-Fi y con�gurar el per�l de la red
inalámbrica.

•  Toque        .

Paso 4:  Conéctese al EDM.

1.  Con�gure las opciones del EDM.

•  Encienda el epoc Host pulsando el botón de
encendido. 

•  En la pantalla de inicio de sesión, introduzca la palabra
“administrator” en los campos ID del usuario 
y Contraseña.

Para escanear, dirija el escáner de código de 
barras hacia el código de barras y pulse el 
botón de escaneo.

3.  Con�rme la conexión Wi-Fi.

•  Toque “OK” (Aceptar) en la esquina superior 
derecha para con�rmar que la conexión Wi-Fi 
es correcta.

NOTA: La pantalla mostrará si 
la conexión Wi-Fi se ha
establecido correctamente.

4.  Reinicie el epoc Host.

•  Realice un restablecimiento parcial 
insertando el lápiz Stylus en el ori�cio 
situado en la parte inferior del epoc 
Host.
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Paso 4:  Conéctese al EDM.

1.  Con�gure las opciones del EDM.

•  Encienda el epoc Host pulsando el botón de
encendido. 

•  En la pantalla de inicio de sesión, introduzca la palabra
“administrator” en los campos ID del usuario 
y Contraseña.

Para escanear, dirija el escáner de código de 
barras hacia el código de barras y pulse el 
botón de escaneo.

3.  Con�rme la conexión Wi-Fi.

•  Toque “OK” (Aceptar) en la esquina superior 
derecha para con�rmar que la conexión Wi-Fi 
es correcta.

NOTA: La pantalla mostrará si 
la conexión Wi-Fi se ha
establecido correctamente.

4.  Reinicie el epoc Host.

•  Realice un restablecimiento parcial 
insertando el lápiz Stylus en el ori�cio 
situado en la parte inferior del epoc 
Host.
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• Seleccione “Herram.” y después
“Opciones de EDM” en el menú
desplegable. 

• En “¿EDM presente?”, indique “Sí”.

• Introduzca la dirección (nombre)
y el número de puerto correctos 
del EDM.

• Toque “Guardar”
. 

2.  Con�rme la conexión al EDM. 

•  Toque “Prueba de Conexión  
al EDM” para con�rmar una 
conexión correcta al EDM.

NOTA: Consulte el Manual del sistema epoc si desea obtener instrucciones
sobre cómo actualizar el software del epoc Host.

NOTA: Antes de poner en funcionamiento esta unidad, consulte los
procedimientos de control de la calidad internos de su centro 
y los requisitos de la normativa aplicable.

El epoc Host está ahora listo para su uso.

© 2015 Alere. Reservados todos los derechos. El logotipo de Alere, Alere y epoc son marcas
comerciales del grupo de empresas Alere. El resto de las marcas comerciales a las que se hace
referencia pertenecen a sus respectivos propietarios.



Esta guía de inicio rápido proporciona instrucciones para la con
guración inicial y otras
instrucciones útiles del epoc Host2 (Motorola MC55A0). Si desea consultar las
instrucciones completas para el usuario, consulte el Manual del sistema epoc.

Componentes del epoc Host2

Guía de inicio rápido de epoc® Host2
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Teclado numérico epoc Host2

Botón de encendido

Botón 
de escaneo

Botón de
intercambio

•  El botón de encendido permite encender y apagar
el dispositivo. Si mantiene pulsado el botón de
encendido durante 5 segundos, el dispositivo se
reiniciará.

•  El botón de escaneo (y los botones de escaneo
situados en los laterales del Host) activa el escáner
de código de barras.

•  Los botones alfanuméricos muestran valores numé-
ricos por defecto. Si pulsa el botón de intercambio
podrá introducir caracteres alfa. (Se ilumina el botón y
aparece un símbolo naranja en la pantalla cuando está
activa). Si pulsa el botón de intercambio otra vez,
las funciones de los botones volverán a los valores
numéricos.

•  Los botones TAB [Tabulador] y ENT [Intro] permiten
desplazarse hasta el siguiente campo editable.

•  El botón BKSP (retroceso) elimina los caracteres
introducidos.

Antes del uso . . .
Paso 1: Cargue el epoc Host 2.

Antes de utilizar el epoc Host2, cargue la batería siguiendo estas indicaciones:
1.  Conecte la fuente de alimentación eléctrica del epoc Reader a la toma de alimentación en la

parte de atrás del Reader.
2.  Inserte el epoc Host2 en la ranura del pivote del sistema Reader tal y como se indica.

La carga inicial tardará aproximadamente ocho horas.

Nota: Los botones sombreados
no están activos.

• Si el LED ámbar de estado de la
batería parpadea, indica que el 
epoc Host2 se está cargando.

• Si el LED ámbar del estado de la
batería está iluminado pero no
parpadea, indica que el epoc Host2

está completamente cargado.
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Aquellos centros que no utilicen el epoc Enterprise Data Manager deberán omitir los
pasos 2 y 3.

Paso 2: Conéctese a su red Wi-Fi.

NOTA: Lea por completo el paso 2 antes de comenzar. Es posible que requiera la
asistencia  del departamento de computación de su centro para poder obtener
una conexión inalámbrica y hacer los  ajustes de seguridad adecuados.

1.  Inicie el Motorola Wireless Fusion.

•  Encienda el epoc Host2 pulsando el botón 
de encendido. 

•  En la pantalla de inicio de sesión, escanee o 
introduzca la palabra "administrator" en los 
campos de ID de usuario y Contraseña.

• Para escanear, dirija el escáner de códigos 
de barras hacia el código de barras y pulse 
el botón de escaneo.

•  Salga de la aplicación del epoc Host2

tocando los elementos del menú "Herram.",
y a continuación "Salir"

Para redes que transmiten su SSID:

•  Toque el icono "Fusion” (Fusión) y seleccione "Find
WLAN” (Buscar WLAN) en el menú.

•  Toque y mantenga pulsada la WLAN deseada y 
seleccione "Create Pro�le” (Crear per�l) en el menú.

•  Con�gure el per�l de la red Wi-Fi como se
describe a continuación, comenzando por el 3er
punto. Normalmente, los ajustes aparecerán ya 
en la pantalla.

Para redes que NO transmiten su SSID:

•  Toque el icono “Fusion” y seleccione "Manage
Pro�les” (Gestionar per�les) en el menú.

•  Con�gure el per�l de la red Wi-Fi como se
describe a continuación.  Deberá introducir los
ajustes de forma manual.
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Con�gure el per�l de la red Wi-Fi

•  Toque de manera sostenida la pantalla para
que aparezca el menú y a continuación 
toque “Add” (Agregar).

•  Introduzca el nombre del per�l y el nombre 
de la red (ESSID) correctos y después
toque”Next” (Siguiente).

•  Continúe introduciendo los ajustes de
seguridad de red correctos en las pantallas
que siguen (páginas 2-8) tocando ”Next”
y, a continuación, “Save”(Guardar).

NOTA: Las siguientes capturas de pantalla sólo muestran
ejemplos. 

2 de 8

3 de 8

4 de 8

6 de 8

7 de 8

5 de 8
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•  Cuando haya terminado, toque y mantenga en el nombre de la red y a continuación
toque en “Connect” (Conectar).

•  Toque “OK” (Aceptar) en la parte inferior de la pantalla para volver a la pantalla "Hoy".

•  Si fuera necesario, toque en el icono “Fusion” y seleccione “Options”(Opciones) 
para con gurar las opciones de red inalámbrica apropiadas.

NOTA: En algunas redes, puede ser necesario desactivar la especi�cación 802.11d en las
opciones bajo "Regulatory” (Normativa).

2.  Reinicie el epoc Host 2.

•  Realice un reinicio suave 
manteniendo pulsado el botón de encendido         durante 5 segundos. 
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Paso 3: Conéctese al epoc Enterprise Data Manager (EDM). 

1.  Con�gure las opciones de EDM.

•  Encienda el epoc Host2 pulsando el botón de encendido.

•  En la pantalla de inicio de sesión, escanee o
introduzca la palabra “administrator” en los
campos ID del usuario y Contraseña. (Establezca 
la fecha y la hora si así se indica).

Para escanear, dirija el escáner de códigos de barras
hacia el código de barras y pulse el botón de escaneo.

•  Seleccione "Herramientas" y, a continuación, "Opciones" y "Opciones de EDM" del
menú.

•  Con�gure "¿EDM presente?" como "SÍ" e introduzca la dirección de EDM y el número
de puerto correctos, a continuación toque el símbolo del disco.

2.  Con�rme la conexión con el EDM.

•  Toque el botón "Prueba de conexión al EDM" para
comprobar una conexión con el EDM correcta.

El epoc Host 2 ya está listo para su uso.
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Reinicio del epoc Host2

Hay dos tipos de funciones de reinicio, reinicio suave y reinicio duro. En caso de que el
epoc Host2 dejase de responder o no funcionase correctamente, realice un reinicio suave. Si
el epoc Host2 sigue sin responder, realice un reinicio duro. Los datos no se perderán en
ninguno de los procedimientos. El procedimiento lleva aproximadamente un minuto.

•  Realice un reinicio suave
manteniendo pulsado el botón de encendido        durante 5 segundos. 

•  Realice un reinicio duro
manteniendo pulsado el botón de encendido al tiempo que los botones
"1" y "9", y a continuación deje de pulsarlos.
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Instalación de la pestaña de soporte

En caso de que la pestaña de soporte se separe del
epoc Host2, coloque la pestaña de soporte tal y
como se indica en la imagen y una ambas partes
presionando hasta que los lados de las pestañas
de seguridad estén insertos en las ranuras a los
lados del Host.

NOTA: Consulte el manual del sistema epoc si desea obtener instrucciones sobre cómo actualizar 
el software del Host epoc.

NOTA: Antes de poner en funcionamiento esta unidad, consulte los procedimientos de control de
calidad internos de su centro y los requisitos de la normativa aplicable.



Instalación y recambio de la tarjeta microSD en el epoc Host2

La ranura de la tarjeta microSD está situada en la parte trasera del epoc Host2 bajo el
compartimento de la batería.

NOTA: No es necesario retirar el soporte de plástico.

1. Pulse y suelte el botón de encendido
para suspender el epoc Host2. 

2. Utilice un dedo o un bolígrafo para desplazar
la pestaña de liberación de la batería a la
derecha y dejar así la batería libre. La batería
sobresaldrá ligeramente.

3. Retire la batería del dispositivo. 

4. Levante la puerta de acceso de goma y
deslice la puerta de sujeción de la tarjeta
SIM para desbloquearla.

5. Eleve la puerta de sujeción de la tarjeta
SIM (si existe) y a continuación eleve la
puerta de sujeción de la tarjeta microSD.  

6. Si quiere retirar la tarjeta microSD, solo
tiene que retirar la tarjeta microSD de la
puerta de sujeción.

7. Inserte la tarjeta microSD con las barras
doradas mirando hacia fuera dentro de la
puerta de sujeción de la tarjeta asegurán-
dose de que la tarjeta se desliza dentro de
las ranuras de sujeción situadas a ambos
lados de la puerta. 

8. A continuación, cierre la puerta de sujeción
de la tarjeta microSD y deslice la puerta
de sujeción de la tarjeta SIM para bloquear
la posición.

9.  Cierre la puerta de acceso de goma.

10.  Inserte la batería empezando por la parte
de atrás dentro del compartimento de la
batería situado en la parte de atrás del
epoc Host2.

11.  Presione la batería hacia abajo dentro del
compartimento de la batería hasta que la
pestaña de liberación de la batería se
coloque en su lugar.

NOTA: Si desea obtener información sobre cómo actualizar el software del epoc Host2 desde
una tarjeta SD, consulte el manual del sistema epoc.

Puerta de
sujeción de 
la tarjeta SIM

Puerta de acceso
de goma

Pestaña de liberación de la batería

Batería

Puerta de
sujeción de
la tarjeta SIM

Ranuras de
sujeción

de la tarjeta
microSD
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En esta guía se proporcionan instrucciones para la con�guración inicial de
epoc Reader. Para obtener instrucciones detalladas, consulte el manual del
sistema epoc.

Contenido del envase

• epoc Reader • Hoja de etiquetas

• Adaptador de CA • Hoja de láminas transparentes para etiquetas 

Componentes de epoc Reader
En la siguiente �gura se muestran los componentes principales y los indicadores 
luminosos de estado del sistema Reader.
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Antes del uso... 

Paso 1: Carga

Antes de usar epoc Reader, cargue la batería del modo siguiente:

1.  Asegúrese de que el sistema Reader esté apagado. Si el indicador del botón de
encendido se muestra en verde, mantenga pulsado el botón de encendido durante
tres segundos como mínimo para apagar el sistema Reader.

2.  Conecte el adaptador de CA a una toma de pared.

3.  Conecte el adaptador de CA a la toma de alimentación eléctrica de la parte
posterior del sistema Reader.  

• El indicador de estado de la batería ámbar empieza a parpadear.

• Una vez que la batería está totalmente cargada, el indicador de estado de la
batería ámbar deja de parpadear. 

Nota: La carga inicial tarda aproximadamente cuatro horas.

Paso 2: Etiquetado

Etiquete el sistema epoc Reader para distinguirlo fácilmente de otros lectores del centro.
Use las etiquetas incluidas y coloque la lámina transparente sobre la etiqueta para aumentar
su duración.

Nota: Antes de poner en funcionamiento esta unidad, consulte los
procedimientos de control de calidad internos del centro y los
requisitos de la normativa aplicable.
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 Para uso diagnóstico in vitro

Uso previsto

Los tubos capilares epoc Care-Fill se utilizan con el sistema de análisis de sangre epoc para la
obtención y transferencia de muestras de sangre capilar con las tarjetas de análisis epoc.

Descripción del producto

Los tubos capilares epoc Care-Fill se fabrican con vidrio revestido de Mylar®. Estos tubos capilares incluyen
un adaptador diseñado especialmente para las tarjetas de análisis epoc. Cada tubo capilar se marca con
una sola banda azul y contiene un tapón poroso blanco en la marca de 90 µl.

En caso de rotura accidental, el revestimiento de Mylar resistente a la perforación minimiza los riesgos
asociados al uso de tubos capilares de vidrio, ya que contiene el vidrio y la muestra de sangre en caso
de rotura accidental. 

Especi
caciones del producto

Embalaje: 10 tubos capilares por caja, 5 cajas por envase

Conservación: 2–30 ˚C

Periodo de validez: Consulte la fecha de caducidad en la etiqueta

Volumen: 90 µl

Anticoagulante: Aproximadamente 65 UI/ml de heparina de litio equilibrada con calcio

Información sobre pedidos

Número de referencia: AT-0006-00-00

Descripción: Tubos capilares epoc Care-Fill

Seguridad y normativa

El procedimiento recomendado es aplicar las “precauciones universales” para el uso de este dispositivo. Use
guantes, bata, protección ocular y cualquier otro equipo necesario como medida de protección frente a la
exposición a los patógenos de transmisión hemática. Deseche el producto después del uso en los recipientes
adecuados para objetos a�lados y residuos de riesgo biológico según la normativa y los procedimientos del
centro.

En el año 2006, la Dirección Federal de Fármacos y Alimentos (FDA), el Instituto Nacional para la Seguridad y Salud
Ocupacional (NIOSH) y la Dirección de Seguridad y Salud Ocupacional (OSHA) publicaron una carta de
recomendación conjunta en la que se señalaban los posibles riesgos para la seguridad derivados del uso de tubos
capilares de vidrio sencillos¹. Los organismos de acreditación e inspección de laboratorios usan esta carta como
referencia para promover la discontinuación del uso de tubos capilares de vidrio sencillos para la obtención de
muestras por motivos de seguridad². Se recomiendan varios métodos opcionales para reducir los riesgos, como
el uso de tubos capilares que no sean de vidrio o tubos capilares de vidrio revestidos con una película resistente
a la perforación¹,². El uso de tubos capilares epoc Care-Fill con revestimiento de Mylar se ajusta a la normativa
vigente.

1. Burlington, D. et al. Glass Capillary Tubes: Joint Safety Advisory About Potential Risks, Center for Disease Control and Prevention. Feb 1999 USDHHS.

1 June 2006

2. Laboratory General Checklist. College of American Pathologists. 6 April 2006: Gen.71032, page 110. 1 June 2006
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Instrucciones de uso

Siga la normativa y los procedimientos para la
obtención de sangre capilar de su centro.

Extraiga un tubo epoc Care-Fill de la caja. Cuando
manipule el tubo capilar, sosténgalo únicamente por
la banda azul. No retire, cambie de posición, presione ni use el émbolo para sostener el tubo capilar. No retire
el adaptador. El adaptador se puede cambiar de posición para facilitar la manipulación y garantizar que el
tapón poroso blanco permanece visible durante la obtención de muestras.

1. Obtención de la muestra del paciente 

a. Sostenga el tubo capilar horizontalmente a la vez que lo dirige hacia el punto de punción hasta que
entre en contacto con la gota de sangre.

b. Mantenga la posición horizontal y siga llenando el tubo capilar hasta que la muestra entre en contacto con
el tapón poroso.

NOTA: La muestra no debe tener burbujas. Humedecer el tapón poroso impide que la muestra se derrame
al invertir el tubo capilar.

2. Preparación del tubo para la introducción de la muestra

a. Sostenga el tubo por la banda azul y dirija la punta del tubo capilar hacia arriba.

b. Deslice el adaptador hacia la punta del tubo capilar e introduzca la punta del tubo capilar en el
adaptador.

c. Para acoplar el adaptador al tubo capilar, presione ligeramente el tubo capilar para introducirlo
en el adaptador hasta que se acople a este.

3. Introducción de la muestra del paciente

a. Sostenga el tubo capilar verticalmente por el extremo largo del adaptador y, para insertarlo en el
ori�cio de la tarjeta de análisis, gire un 1/4 de vuelta para garantizar un acoplamiento correcto.

b. Sostenga el adaptador y use la otra mano para introducir el émbolo por completo en un solo
movimiento.

c. Mantenga el émbolo introducido por completo hasta que se produzca el pitido de aviso del Reader. 

d. Una vez que el Reader ha emitido el pitido, desacople el tubo capilar de la tarjeta inclinándolo,
no tirando de él en línea recta. 

Precauciones

• No apriete u oprima demasiado el punto de punción, ya que se puede hemolizar la muestra*.

• No use el tubo capilar epoc Care-Fill si hay burbujas de aire en la muestra.

• No use la muestra si está coagulada.

• No use la muestra si se rompe el tubo capilar epoc Care-Fill.

• Use solamente un tubo capilar epoc Care-Fill por tarjeta de análisis epoc.

Recomendaciones

•  La lanceta debe ser del tipo adecuado para suministrar un tamaño de muestra de 90 µl.

•  Limpie la primera gota de sangre para evitar la contaminación por el líquido intersticial.

•  Mientras extrae la sangre, ejerza presión de forma intermitente sobre el tejido que rodea el punto
de punción* con la mano libre.

•  El sistema epoc está diseñado para el análisis de sangre de diagnóstico inmediato. En general, se
recomienda analizar las muestras inmediatamente después de su extracción para obtener
resultados que representen el estado del paciente con la mayor precisión.

•  Haga girar el tubo entre las manos para mezclar la sangre si se va a transferir posteriormente.
* Fuente: Procedures and Devices for the Collection of Diagnostic Capillary Blood Specimens; Approved Standard- Fifth Edition,

CLSI H4-A5, Vol 24, No 21, 2004. 

Para obtener más información, visite www.epocal.com.

© 2015 Alere. Reservados todos los derechos. El logotipo de Alere, Alere, Care-Fill y epoc son marcas comerciales del grupo de
empresas Alere. El resto de las marcas comerciales a las que se hace referencia pertenecen a sus respectivos propietarios.
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Las funciones de CC mejoradas para el sistema epoc® ofrecen las siguientes ventajas. 
1. Mejora en el flujo de trabajo de CC con hojas de datos de asignación de valores 

electrónicas (eVAD).
2. Conformidad mejorada del CC con programación de CC y bloqueo del sistema.

Para poder aprovecharse de estas nuevas funciones, es necesario el siguiente software:
Software de epoc Host versión 3.22.4 y posterior
Firmware de epoc Reader versión 2.2.12.1 y posterior
Software epoc Enterprise Data Manager (EDM) versión 2.12 y posterior

Nota: Aunque es seguro realizar análisis de CC al tiempo que atiende a pacientes, si se intenta 
realizar un análisis sin el firmware adecuado de epoc Reader, se emitirá un mensaje de 
advertencia.

Hojas de datos de asignación de valores electrónicas (eVAD)
El conjunto de funciones de CC mejoradas agiliza el flujo de trabajo de análisis de CC mediante 
el uso de hojas de datos de asignación de valores electrónicas (eVAD). Un archivo eVAD es un 
archivo único almacenado en el epoc Host que contiene todos los rangos y fechas de caducidad 
actuales de todos los fluidos de control de calidad (CC), los fluidos de verificación de calibración 
(VC) válidos, así como las versiones de configuración del sensor.
Si se usan eVAD cuando se realiza un análisis de VC o de CC, los usuarios de epoc Host 
simplemente tienen que escanear el código de barras del lote de control de líquido que encontrarán 
en la hoja de datos de asignación de valores electrónica impresa y realizar el análisis de CC o VC. 
Cuando los resultados están listos, los rangos de CC se aplican de forma automática (según la 
configuración del sensor y del lote) y epoc Host indica si el análisis de CC ha sido satisfactorio o no. 
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PASO 1: Conseguir el archivo eVAD más reciente 
Las hojas de datos de asignación de valores electrónicas (eVAD) y las hojas de asignación de 
valores imprimibles (VAD) están disponibles en el sitio web Customer Resource Center (Centro 
de recursos para el cliente) para el sistema epoc.

1. Vaya a www.alere-epoc.com y haga clic en Customer Resource Center (Centro de 
recursos para el cliente) donde hallará un vínculo a la página de Electronic Value 
Assignment Datasheet (Hoja de datos de asignación de valores electrónicas) (eVAD).  

2. Siga las instrucciones (Fig. 4) para descargar el archivo eVAD a su escritorio.
3. Compruebe el nombre del archivo eVAD para asegurarse de que se ha descargado el 

archivo correcto (consulte a continuación la sección "Cómo comprobar el nombre del 
archivo eVAD").

Fig. 4 

Antes de continuar, asegúrese de que tiene el archivo eVAD actualizado correcto. El nombre del 
archivo eVAD tiene el siguiente formato: epocAADDD.eVAD y aparece en el encabezamiento de 
las hojas de datos imprimibles (indicado con un círculo en la Fig. 5). 

Fig. 5 
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PASO 2: Cargar el archivo eVAD en el EDM
Para cargar un archivo eVAD actualizado en el EDM, vaya a Parámetros Configuración del 
Host Actualiz. eVAD (Fig. 6), y se abrirá la página de actualización de eVAD (Fig. 7):  

Fig. 6 

Fig. 7 
Siga los pasos que se indican en la página Actualiz. eVAD (Fig. 7 anterior). 

1) Pulse el botón Browse (Examinar) y localice el archivo eVAD correcto (formato: 
epocXXXXX.eVAD). 
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2) Pulse el botón Verificar (Fig. 8) para validar el archivo eVAD y mostrar los detalles 
(indicados con un círculo en la Fig. 9), incluidos el nombre del archivo eVAD, la versión de 
la configuración del sensor y el nombre del archivo PDF relacionado con el archivo eVAD 
utilizado.

Nota: Los nombres de la unidad, la carpeta y el archivo actualizado son solo ejemplos. Asegúrese 
de que está utilizando el archivo eVAD más actualizado.

Fig. 8 
3) Pulse el botón Aceptar (Fig. 9) para guardar el archivo eVAD verificado. 

Fig. 9 

PASO 3: Sincronizar cada epoc Host
Cada epoc Host debe estar sincronizado con el EDM para recibir el archivo eVAD nuevo que 
se carga.
Una vez sincronizados los epoc Host con el sistema EDM, compruebe la versión de la eVAD 
yendo a la pantalla de epoc Host Ayuda Acerca de (indicado con un círculo en la Fig. 10). 
Este número de revisión debe coincidir con el encabezamiento de la última VAD impresa 
(indicado con un círculo en la Fig. 11). 
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              Fig. 10                                                                Fig. 11

Interrumpir el uso de un archivo eVAD.
Si es necesario, debe interrumpir el uso del archivo eVAD. Pulse Eliminar eVAD actual y
seleccione OK (Aceptar) (Fig. 12). 

Fig. 12
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Todos los campos volverán a estar en blanco y el botón 
Eliminar eVAD actual estará atenuado (Fig. 13).  

                        Fig. 13

Cada epoc Host ya debe estar sincronizado con el EDM y se interrumpirá el uso del eVAD.

Cómo realizar un análisis de CC con un archivo eVAD
1. Inicie un análisis de CC seleccionando la opción Iniciar análisis de CC o pase a análisis de 

CC mientras realiza un análisis de sangre (Fig. 14).

       
Fig. 14                                         Fig. 15                                             Fig. 16

2. Escanee la información del fluido de CC:
a. Busque el fluido que desea ejecutar en la VAD impresa (indicado con un círculo en la 

Fig. 15; se muestra Nº lote como ejemplo únicamente).
b. Escanee el código de barras de la VAD correspondiente y aparecerá en el campo 

Nº lote. La pantalla pasará automáticamente a la pestaña central (Fig. 16) donde se 
muestra la información sobre el fluido de CC.
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3. Seleccione un tipo de análisis en el menú desplegable (Fig. 17). 
Los tipos de análisis son:

a. Control de calidad
b. Verificación calibración
c. Eficacia 
d. Otro 
Nota: Las programaciones de CC se establecen y mantienen 
por separado para cada análisis de Control de calidad y 
Verificación de calibración. 

Fig. 17
4. Seleccione los analitos que desee para el análisis de CC. 
Dependiendo del tipo de fluido, todos los analitos pertinentes se seleccionarán de forma 
automática tan pronto como se escanee el código de barras. También puede ajustar la lista 
desmarcando las casillas de los analitos que no desea incluir. (Figs. 18, 19). 

Fig. 18                                   Fig. 19

5. Compruebe los resultados del análisis.
Una vez finalizado el análisis de CC, en la pantalla aparece CC OK (Fig. 20) o Fallo CC (Fig. 21).
Pulse la barra verde para ver los resultados completos (Fig. 22). 
Nota: Si el número de lote del fluido escaneado no se encuentra en el archivo de eVAD, 
la indicación de OK o Fallo no se mostrará. 
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Fig. 20                                      Fig. 21                                        Fig. 22

Uso del teclado virtual para escribir el número de lote
Si bien se recomienda escanear el código de barras del número de lote de una VAD impresa, 
también puede utilizar el teclado virtual y un lápiz óptico para escribir esta información en el 
campo Nº lote. Cuando se utiliza el teclado virtual, debe introducir el número y el nivel de fluido 
exactamente como aparece en las impresiones de VAD, con dos puntos y sin espacio, por ejemplo:

CV1:183-1-B428, L1:179-1-B445, HPX:16301512, HA:195-2-B427

Cuando haya terminado de escribir el número de lote, si toca el icono de búsqueda se abrirá 
la pestaña central (Fig. 23).  
Tipo de fluido desconocido
Si escanea o escribe el código de barras, y epoc Host no puede 
encontrarlo en el archivo eVAD, en la pestaña central de la pantalla 
de información del análisis aparece "Desconocida" en todos los 
campos de fluido (Fig. 23).
Cuando esto suceda, haga lo siguiente:  
1. Compruebe que el código de barras del VAD impreso no esté 

dañado. 
2. Compruebe que el campo Nº lote de epoc Host se corresponde 

exactamente con el número de lote del VAD impreso.
3. Compruebe que el archivo eVAD instalado en epoc Host se 

corresponde con el del documento impreso yendo a Ayuda
Acerca de para verificar el número de revisión de eVAD 
(indicado con un círculo en la Fig. 24). Compare este 
número con el encabezamiento de la última VAD impresa 
(con un círculo en la Fig. 25).  

Fig. 23
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                 Fig. 24                                                                      Fig. 25

Cómo configurar la programación de CC y el bloqueo del sistema con EDM
La versión 2.12 y posterior del EDM se puede utilizar para configurar y forzar las programaciones 
de CC periódicas y los bloqueos conforme a las políticas y procedimientos de su centro. Las 
programaciones de CC tienen las siguientes características:

Existen tres tipos de verificación que pueden ayudar a cumplir las programaciones de CC 
durante los análisis de sangre: Bloquear, Pregunt. e Inhabilitada. Estos ajustes determinan 
si se ha de informar al usuario de que ha llegado el momento de realizar el CC programado 
(y preguntar si se desea proceder) o si simplemente se bloquea el dispositivo de manera que 
no se pueden realizar análisis de sangre hasta que se cumplan los requisitos del CC.

Las programaciones de CC se pueden configurar para que se cumpla un determinado 
número de niveles de fluido de CC o unos niveles de fluido específicos conforme a los 
requisitos de su centro.

Cada departamento puede tener su propia programación de CC de acuerdo con los requisitos 
establecidos y cuyo cumplimiento se garantizará mediante el bloqueo del dispositivo según un 
programa periódico (hora fija, cada hora, semanal, mensual, etc.) para realizar el CC.

Importante: Todos los análisis de CC necesarios deberán haberse completado antes de activar 
las programaciones de CC. Si activa las programaciones de CC antes de completar el análisis de 
CC, los Readers podrían bloquearse de forma inesperada.  
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Para configurar las programaciones de CC, vaya a Parámetros Programaciones CC.  
Se debe establecer una programación de CC por cada tipo de análisis de CC: Control de 
calidad, Verificación calibración, CC electrónico y CC térmico (Fig. 26). 

Fig. 26
Hay diferentes opciones disponibles para configurar cada una de las programaciones de CC para 
que se adapten a las necesidades del centro: por tipo de verificación, periodo de programación o 
fluidos necesarios. 
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2.  Con�gure el Wi-Fi.

NOTA: Las capturas de pantalla solo
muestran ejemplos.

•  Toque “New” (Nueva).

•  Introduzca el nombre correcto de la 
red (SSID) y pulse “Next” (Siguiente).

• Seleccione los ajustes de
seguridad apropiados 
para la red y toque 
“Next” (Siguiente).  

• Toque “Finish” (Finalizar).
El epoc Host mostrará de 
nuevo la lista de redes
disponibles.

•  Toque       para encender la radio 
Wi-Fi y con�gurar el per�l de la red
inalámbrica.

•  Toque        .
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Tipo de verificación
El tipo de verificación determina el comportamiento del sistema cuando el periodo de programación
de CC expira. Hay 3 tipos de verificación.

1) Bloquear
Si una programación de CC se configura en Bloquear, cuando el periodo del programa de
CC finaliza, el sistema se bloquea e impide que los operadores realicen análisis de sangre 
hasta que no se complete un análisis de CC apropiado.
Nota: CC electrónico siempre está configurado en Bloquear y no se puede modificar 
(Fig. 27).

Fig. 27
2) Pregunt
Si una programación de CC se configura en Pregunt. y el periodo de programación de CC 
ha finalizado, el sistema advertirá al usuario de que el periodo ha acabado y le preguntará 
si desea continuar con el análisis.   
3) Inhabilitada
Si una programación de CC se configura en Inhabilitada, no se aplican programaciones. 

Periodo programación
Se puede configurar un periodo de programación para determinar la frecuencia con la que deben 
realizarse análisis de CC. Hay 3 opciones de configuración del periodo de programación.

1) Hora fija
El periodo de programación se configura en un periodo de tiempo fijo, por ejemplo, 
cada 30 días (Fig. 28). 

Fig. 28
2) Semanal
El periodo de programación finalizará el día de la semana indicado a la hora señalada, 
por ejemplo, todos los martes a las 07:00 (Fig. 29).

Paso 4:  Conéctese al EDM.

1.  Con�gure las opciones del EDM.

•  Encienda el epoc Host pulsando el botón de
encendido. 

•  En la pantalla de inicio de sesión, introduzca la palabra
“administrator” en los campos ID del usuario 
y Contraseña.

Para escanear, dirija el escáner de código de 
barras hacia el código de barras y pulse el 
botón de escaneo.

3.  Con�rme la conexión Wi-Fi.

•  Toque “OK” (Aceptar) en la esquina superior 
derecha para con�rmar que la conexión Wi-Fi 
es correcta.

NOTA: La pantalla mostrará si 
la conexión Wi-Fi se ha
establecido correctamente.

4.  Reinicie el epoc Host.

•  Realice un restablecimiento parcial 
insertando el lápiz Stylus en el ori�cio 
situado en la parte inferior del epoc 
Host.
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Tipo de verificación
El tipo de verificación determina el comportamiento del sistema cuando el periodo de programación
de CC expira. Hay 3 tipos de verificación.

1) Bloquear
Si una programación de CC se configura en Bloquear, cuando el periodo del programa de
CC finaliza, el sistema se bloquea e impide que los operadores realicen análisis de sangre 
hasta que no se complete un análisis de CC apropiado.
Nota: CC electrónico siempre está configurado en Bloquear y no se puede modificar 
(Fig. 27).

Fig. 27
2) Pregunt
Si una programación de CC se configura en Pregunt. y el periodo de programación de CC 
ha finalizado, el sistema advertirá al usuario de que el periodo ha acabado y le preguntará 
si desea continuar con el análisis.   
3) Inhabilitada
Si una programación de CC se configura en Inhabilitada, no se aplican programaciones. 

Periodo programación
Se puede configurar un periodo de programación para determinar la frecuencia con la que deben 
realizarse análisis de CC. Hay 3 opciones de configuración del periodo de programación.

1) Hora fija
El periodo de programación se configura en un periodo de tiempo fijo, por ejemplo, 
cada 30 días (Fig. 28). 

Fig. 28
2) Semanal
El periodo de programación finalizará el día de la semana indicado a la hora señalada, 
por ejemplo, todos los martes a las 07:00 (Fig. 29).
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•  Toque        .
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Fig. 29

3) Mensual
Hay dos opciones de programación mensual. El periodo de programación se puede 
configurar para que finalice un día concreto del mes, por ejemplo, el primer día del mes 
a las 07:00 (Fig. 30). 

Fig. 30
La otra opción consiste en configurar el periodo de programación para que finalice una 
semana concreta del mes, por ejemplo, el primer lunes del mes a las 07:00 (Fig. 31).

Fig. 31
4) Bianual
Nota: Hay disponible una opción bianual (dos veces al año) de programación de CC para 
los clientes que utilicen EDM 2.13 y versiones posteriores. 
Se puede seleccionar una pareja de meses, con seis meses de diferencia, en el menú 
desplegable. Se puede seleccionar un día concreto del mes o una semana concreta del 
mes como en la opción mensual. 
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Fig. 32
Periodo de gracia

El periodo de gracia se puede configurar cuando el tipo de verificación se encuentra en 
Bloquear. El periodo de gracia comienza cuando el periodo de programación de CC ha 
finalizado. Durante este periodo, los usuarios pueden seguir realizando el análisis pero se 
mostrará una advertencia y se preguntará al usuario si desea continuar con el análisis. El periodo 
de gracia debe ser inferior al periodo de programación (Fig. 33).

Fig. 33

Periodo de advertencia

El periodo de advertencia se puede configurar cuando el tipo de verificación se encuentra en 
Bloquear o en Pregunt. El periodo de advertencia es el tiempo previo a la finalización del 
periodo de programación de CC. Durante el periodo de advertencia, los usuarios recibirán 
recordatorios de que el CC va a finalizar. El periodo de advertencia debe ser inferior al periodo 
de programación (Fig. 34).

Fig. 34

Fluidos necesarios 

Los requisitos de fluidos que deben darse para satisfacer la programación de CC se pueden 
configurar en la sección Fluidos necesarios. Los fluidos necesarios se pueden configurar por 
Número de niveles o Niveles específicos. 
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1) Número de niveles
Se especifica un número de niveles mínimo. Con este método, todos los analitos 
habilitados deben tener un número mínimo de niveles de fluidos aprobados en el periodo 
de programación (Fig. 35). 

Fig. 35
2) Niveles específicos
Se concretan unos niveles específicos para el periodo de programación. Si se especifica 
este método, el sistema requerirá que todos los analitos superen los análisis de cada fluido 
seleccionado en el periodo de programación (Fig. 36). 

Fig. 36
¿Perm anál si planif vencida? 

Esta opción solo está disponible cuando el tipo de verificación se ha configurado en Bloquear.
Cuando esta opción se configura en Sí (Fig. 37), los usuarios de Host podrán realizar análisis de 
sangre después del periodo de gracia. No obstante, solo estarán disponibles los analitos cuyo 
estado de CC no haya expirado. 

Fig. 37
Importante: El tipo de verificación de cada programación, los periodos de advertencia y de gracia 
correspondientes así como los requisitos de modificación de los niveles de fluidos deben 
configurarse de conformidad con las políticas y los procedimientos del centro. 

Asignar una programación de CC a departamentos 

Después de configurar una programación de CC, debe asignarla a cada uno de los departamentos
en los que se utilizará a través de Parámetros Departamentos (Fig. 38). 
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Fig. 38
A continuación, sincronice los epoc Hosts de estos departamentos para que se aplique la 
nueva programación.
Una vez configuradas las programaciones de CC y asignadas a un departamento en EDM, 
debe sincronizar cada epoc Host para que se apliquen las nuevas programaciones.
Cuando las programaciones de CC se están aplicando, solo se podrán realizar análisis de 
sangre cuando el sistema esté cumpliendo con las programaciones.   

Cumplimiento de la programación de CC cuando se esté realizando un análisis
Existen tres tipos de verificación que permiten la realización de las programaciones de CC 
durante un análisis de sangre: Bloquear, Pregunt. e Inhabilitada.
1. Bloquear:
Si la verificación de la programación de CC se configura en Bloquear, cuando llega el momento 
establecido para la realización del CC, el sistema se bloquea e impide que los operadores 
realicen análisis de sangre.

Cada programación de CC se puede configurar con un periodo de advertencia o un 
periodo de gracia.
El periodo de advertencia indica que el tiempo programado para la realización del CC se 
está agotando. Durante este tiempo, epoc Host muestra un recordatorio que indica que el 
tiempo para la realización del CC está a punto de cumplirse (Fig. 39). 
El periodo de gracia permite al usuario continuar realizando análisis de sangre durante un 
tiempo preestablecido una vez alcanzado el momento configurado para la realización del 
CC.  

o Durante este periodo de gracia, se muestra un mensaje de advertencia cada vez 
que se realiza un análisis de sangre, que indica que ha llegado el momento de 
realizar el CC (Fig. 40). 

o Una vez transcurrido el periodo de gracia, el sistema se bloquea de forma automática.
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              Fig. 39                                            Fig. 40

Además, tras la inserción de una tarjeta de análisis en epoc Reader, aparece un mensaje 
emergente que pregunta al usuario si desea continuar con el análisis (Fig. 41). 

o Si se pulsa Sí, se efectúa el análisis.

o Si se pulsa No el sistema se bloquea (Fig. 42) y no admite la realización de análisis 
de sangre hasta que se cumplan los criterios establecidos en la programación de CC.

Fig. 41                                       Fig. 42

2. Pregunt.:

Si una programación de CC se configura en Pregunt. y el periodo de programación de CC ha 
finalizado, el sistema advertirá al usuario de que el periodo ha acabado y le preguntará si desea 
continuar con el análisis.
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Se muestra una advertencia cuando la programación ha finalizado (Fig. 43).  
Si el usuario inserta una tarjeta de análisis, aparece un mensaje emergente que pregunta 
al usuario si desea continuar con los análisis (Fig. 44).

o Si el usuario pulsa No, epoc Host se desconecta de Reader. 
o Si el usuario pulsa Sí, el análisis continúa.

              
Fig. 43                                    Fig. 44

3. Inhabilitada:

Si la verificación de una programación de CC se configura en Inhabilitada, no se aplican 
programaciones.

Visualización e impresión de información de CC
Se puede acceder a la información de CC de diversas maneras: 

1. Comprobar el estado de Reader:
a. En la pantalla principal de Reader, pulse con el lápiz 

óptico, y mantenga la pulsación, en el icono de 
Reader para abrir el menú Opciones. 

b. Seleccione Estado.
c. Abra la cuarta pestaña (Fig. 45) para mostrar el 

estado de CC actual de Reader.

                        Fig. 45
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2. Ver resultados de análisis de sangre: 

a. Seleccione la opción Ver análisis. 

b. Seleccione el registro de análisis que desee ver.  

c. Abra la cuarta pestaña (Fig. 46) para que se muestre el 
estado de CC en el momento en el que se realizó el 
análisis. 

Esta opción se puede configurar en la pantalla Configuraciones
de EDM. 

                Fig. 46 

3. Imprimir información de CC.

Si la opción Imprimir información de CC está activada, todas las impresiones de resultados de 
análisis contendrán la información de CC que incluye el estado de CC en el momento en el que 
se efectuó el análisis. 
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